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CU PRIVIRE LA STUDIEREA PREDĂRII PARTICIPIULUI RUS 
ÎN ȘCOLILE ROMÎNEȘTI

DE .

DOINA LOSNER

Principiul educativ și principiul învățăturii conștiente sînt principiile - 
de bază ale metodicii sovietice, și tocmai datorită lor ea - se deosebește în mod - 
radical de metodica burgheză. Studierea conștientă a limbii ruse presupune 
înțelegerea de către elevi a tuturor fenomenelor de limbă pe care le întîlnesc. 
în vederea realizării cu succes a acestui scop, se recomandă folosirea metodei 
comparative, adică a confruntării faptelor de limbă din rusă și romînă. Compa­
rația trebuie făcută ori de cîte ori se constată analogii evidente și chiar atunci 
cînd există deosebiri. înțelegerea lor contribuie la o însușire mai temeinică 
și mai grabnică a gramaticii ruse.

Bazați pe această metodă vom încerca să înfățișăm în cele . ce urmează 
unele aspecte ale predării participiului, scoțînd în evidență asemănările și 
mai ales deosebirile dintre participiul rus și participiul romîn.

★
Caracteristic pentru - folosirea participiului în rusește este faptul că el - 

aparține limbii scrise. Explicația o găsim în istoria acestui mod, și anume în 
faptul că principalele categorii ale participiului fac parte din elementele limbii 
literare ruse care au fost împrumutate din vechea limbă slavă.

L. M. Lomonosov arată în « Gramatica rusă » că participiul provine de 
la verbele de origine slavă și este folosit numai în scris, mai ales în poezie. 
L. M. Lomonosov considera că nu se poate admite formarea de participii de 
la verbele pur ruse care nu sînt de origine slavă \ (Astăzi restricția despre care 
vorbește Lomonosov a fost înlăturată).

1 L. M. Lomonosov, Lucrări de filologie, 1739 — 1758, voi. 7, p. 496. Ed. Acad, de- 
Științe a U.R.S.S., Moscova, Leningrad, 1952.
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în limba rusă conrsmporșnă principalele categorii ale pa^icipiului lung 
sînt prodprOive șVe■ fcneiformi dz 1 ae ncevusbvi Cel mai puțiptătp Mit este 
participiuc pasivprezpne,dar șiacestaeste prsduccruit une iu eipu ti ur ede Sve 
de exe mpeu;

(^(^(pMiipy^MEt^^, xpaHUMiji-i, 3acopHeMMii etc.
ÎotrHuît participiul lung contribuie la conciziunea vorbirii, permițînd înlocu­

irea unor propoziții secundare, el este folosit pe scară largă în limba scrisă. în 
literatura științifică și in publicistică se folosesc adesea construcții cu participiu, 
sâ se ■ | CjiaBt CobstckoIî Ap^msso, KOTopan ocB^iooHJ.jia Hamy ■ pofiiimy- 
compare | CjiaBa Cobstckoîî ApMiiim, ocB^ibojțt.jBii^’eii' nainy po/țuHy.

După cum am spus mai sus, în limba vorbită participiul se inrilneete destul 
de rar, (afară de participiul pasiv trecut de exemplu Hami-caH « scris », perneH 
«hotărît », HajiiiT « turnat »).

Pe de altă parte, din cele patru forme de participiu numai . participiul 
pasiv trecut are un echivalsnJUioJIirnCa romînă- Din această cauză Însușirea 
participiului în rusește este foarte anevoiasă pentru romîni.

Elevii trebuie să învețe să distingă între ele diferitele forme de participii 
și să înțeleagă funcțiunea fiecăreia dintre ele.

în acest scop, profesorul trebuie, în primul rînd, să le explice noțiunea de ■ 
participiu. El le va atrage atenția asupra dublului caracter al acestei categorii 
gramaticale, despre care L. M. Lomonosov scria: «Aceste forme verbale 
servesc la prescurtarea vorbirii, posedînd forța și a numelui și a verbului ».

Problema trebuie lămurită cu ajutorul analizei unor exemple concrete- De 
pilda:

1. PadoHiie, CTpooiin ie CTajfOH «23 Abject/», sa^KO^1^!^]^ padoTy b cpOK.
2. Mojic^ea^, B^<^:mi. TLBaeMajn PyMMiHCKOfi Padoustr napoiieft, npwHH- 

MaeT aKTiiBHoe ynacoze b CTpo . . -TejiBCTBe coiț^Ma.n^H3Ma b Hameii CTpaHe.
Analiza acestor exemple arată că participiile CTpoHnțHe BOC^MT.tnBasMHe ■ 

1) sînt forme ale verbelor CTpOET» și Bocn ■ tm^î/tc 2) că ele se referă la 
substantivele pa6on .. e și MtproșejKc fiind atribute ale acestora și acordîndu-se ■ 
cu ele în gen, număr și caz; ele se comportă deci ca niște adjective.

Anaiiza arată că participiul, ca și adjectivul, indică o însușire a obiectului, . 
dar spre deosebire de adjectiv, însușirea pe care o indică participiul arată 
o acțiune sau'o stare a obiectului,. CTpOHirț e:e padoune, BoenLTHBaeMaH mojio- 
HejKB arată o acțiune-

Subiiniem că spre deosebire de adjectiv, însușirea pe care o indică participiul 
este legată de timp. Adjectivul poate să indice orice Însușire a obiectului de exem­
plu: JIaMna hobbșo, CTopaunajn, TAMtejian, b ■ etc., pe cînd participiul
nu poate să indice decit o Însușire a obiectului legată de o acțiune sau stare.

I eucniqasi Jiamna participiu
Să se compare j BKCfinaH JiaMina adeeciîv

73-

BC
U 

IA
SI

 / 
CE

NT
RA

L 
UN

IV
ER

SI
TY

 L
IB

RA
RY

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.125 (2026-06-30 00:24:46 UTC)
BDD-A10249 © 1954 Editura Academiei



 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

 

 

în expresia « BiicjamaH jtaMna » este vorba de o lampă care atîrnă îu mo­
mentul de față, pe cînd în expresia « BncmiaH JtaMna » este vorba de o. lampă 
construită spre a fi atîrnată, indiferent dacă ea atîruă sau nu acum sau în alt 
moment.

După ce s-a explicat că participiul întrunește însușiri verbale și nominale, 
este necesar să se dea cît mai multe exemple. Se va face și analiza unor texte nu 
prea lungi, care conțin un număr destul de mare de participii șt de adjective: în 
școlile medii ar putea fi analizat, de pildă, textul următor:

ynpaKHeHine: HanmiTe b TeKCTe npunaacTKH h npMOtoraTejibHbie. Yctho 
06LHCHMTe, —M 0TJIEPnaK>T3H OT npWUaraTeilbHMx.

1. IIpu CBeTe Bnccnteft jiaMnbi HiiTaTb TpyHHee, hcm upu CBeTe HaTOom>- 
nofi. 2. • OtaMna, BiicHiuțan Ha niHype, norac.ua. 3. Topaman CBeua TycK.ro 
ocBențaeT KOMHaTy. 4. Toprouue ra3M oSjiaaaioT cbomctbom BOcnjiMMiHHTbcn. 
5. CTonnan BOjța noKpbiBaeTCH thhoh. 6. TeneiineM Ciiecjio CTOjMinyio y 
6epera KynajibHto. 7. PaSoTa BaroHOBOiKaToro TpeOyeT cnanuero norooKeHHtiH.
8. CnflHmnft Bnepeaii yueHitK cjțaji nepBbiM KOHHpojjbHyio paâoTy. 9. Oleata- 
nțero He Gbiot. 10. OlejKarițiin Ha jțopore orpoMHbiit KaMeHb Memaji jțBii- 
Heiirio. 11. Ha GjiejiHOM iihhhkc aeBOHKn noHBnoacb cjta6an yriMiGKa. 
12. OInițo ReBOUKH, nobjienHeBniee ot BOJiHemTH, H3o6pa3MJio ncnyr *.

Spre a înlesni elevilor studierea participiului trebuie arătat că, spre deo­
sebire de limba romînă, în care participiul singur nu se întrebuințează decît 
la diateza pasivă (o piesă lăudată, o sală pavoazată} în limba rusă există patru 
forme de participiu, dintre care participiul activ prezent și trecut și participiu 
pasiv prezent nu pot fi traduse ca atare în romînește. Pentru a reda aceste 
forme, recurgem în traducere la propoziții secundare atributive. De exemplu:

1. Cugauiutt Ha nepBOiă napTe yueHt-tK HHTaeT rpoMKO.
Elevul care stă în prima bancă citește cu voce tare.
2. Ciîaesinnfi Ha nepBoiî napTe yuernK miTaji rpoMKO- 
Elevul care stătea în prima bancă citea cu voce tare.
3. B opraHM3yeMMiî KpyncoK py^c^c^Koro H3biKa 3anncajiocb necflTi 

■aenOBeK.
în cercul de limba rusă care e în curs de organizare s-au înscris zece oameni.
4. KpyKtOK pyccKoro H3biKa, o praHHBOBaHHHft HejraeHO paCoTaer 

enceHeaejibHO.
Cercul de limba rusă organizat nu de mult lucrează săptămînal.
După cum se vede, numai în ultimul exemplu participiul a putut fi tra­

dus tot printr-un participiu.
Din această cauză, se observă la elevii romîni tendința de a întrebuința 

în rusește propoziții secundare atributive în locul participiilor.
1 K. I. Gornițkaia șt K N. Orlovskaia Sbornik uprajneuii po ruskomu iazîku. Tru- 

drezervtzdat, Moscova, 1953.
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Pentru a înlătura acest neajuns este indicat să se dea elevilor exerciții 
în care ei vor înlocui propozițiile secundare atributive prin construcții cu par­
ticipiul.

De exemplu: IIotțHHiiCH: oyMaH, kotoobih CKpiuji peuKy h Jiyr.
— IIojihhjich TyMaH, CKpMBin - h peuKy h ayr.
în ambele limbi participiul pasiv poate avea în propoziție fie funcțiune 

de atribut, fie funcțiune de predicat.
în rusește se întrebuințează - în primul caz forma lungă a participiului 

pasiv trecut, iar în al doilea caz' se întrebuințează de regulă forma scurtă. De 
exemplu:

1. yKpameHHitiiî (fjiaraMH 3aji HaxoRwjicn Ha nepBOM BToaite.
Sala pavoazată cu steaguri se află la etajul I.
2. Baji yKpaiieH (JjiaraMH.
Sala a fost pavoazată cu steaguri.
în primul exemplu participiul are funcțiunea de atribut (yKpameHHJtiii aaji), 

iar în al doilea —de predicat (Gmji yKpaiieH). Formei scurte în limba rusă îi 
corespunde în romînește perfectul compus, în alcătuirea căruia intră participiul 
pavoazat (A fost pavoazată).

Este indicat să se dea elevilor exerciții care să cuprindă atît participii cu 
funcțiune de atribut, cît și participii cu funcțiune de predicat. De exemple:

a) să se copieze propoziții, subliniindu-se participiile lungi - cu o linie, 
ar cele scurte cu două linii. Să se arate funcțiunea lor sintactică.

b) Să se înlocuiască participiile lungi din expresiile: 1) npomioaHHaH 
KHnra, 2. BLinojiHeHHoe 3a^aHKe KHiira HpouMTaHa, 3ajțaHKe BtniOiiHeHO 
prin participii scurte. Să se construiască cu acestea din urmă propoziții (de 
exemplu: KHnra 6wjia npcuiHoaHa Bcemu yuteHHKaMM).

Explicind formarea participiilor, se va arăta că în limba romînă participiul 
are forme deosebite după conjugare, de exemplu:

Conj. I-a
a lega — - legat(at)

Conj. III-a 
A face — făcut(ut)

Conj. Il-a 
a vedea — văzut(ut)

Conj. IV-a 
A privi — privit(it)

în limba rusă însă, numai participiul prezent (activ și pasiv) variază după 
conjugare. El se formează de la pers. III plural, prin adăugarea sufixului — 
ynț, — iom (conj. I); — am, — am (conj. II).

JțefiCTB. npiriacnie HacTOamero BpeM.

•fi-Taioo — HiiTaroM-^ii (cy$ — K>m) bhrht Biijpaw^ift (nm)
niimyo — hh^W1® (cy# — ym) cjiMmaT — cjibinin/pw (am)
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CTpajțaTenBHoe npmraCTHe HacT. npcM.

mio’aeMUifi (cy$ — cm) BMfiMUMia (cy0 — hm)

în ceea ce privește participiul trecut ei se formează de la infinitiv, în ace­
iași fel la ambele conjugări- De exemplu:

JțeficTB. np îPiacTne nponiejțmero BpeM.

quTaoc — miT/e^nin (cy$ — biii) BnjțeT — B^^^e^e^m^iifi (cy0 — bhi) 
hsc — Hsuwmii (cy# — ni)

CTpajv iipii’iacTae npomejț. cpe».

n pomiTaTb—npomiOTawHMfi (c^($—hh) yBWdțSTC—yBH■;i^eMW]Bin (-emu) 
MHTC — MHITZblft (cy$ — t)

Trebuie subliniat faptul că în limba rusă formarea participiului depinde 
de aspect și de caracterul tranzitiv sau intranzitiv al verbuiui-

Numai verbele tranzitive (nspexodmrIft rjiar.) au toate cele patru forme 
ale participiului- De la verbele intranzitive (HenepexonHiiM rjiar.) poate fi 
format numai participiul activ- De exemplu, de la verbul OTjHxaTC « a se 
odiihrn » se pot forma numai OTflițtiiraanimhn (prezent) și oTd^MPaBinifi 
(trecut).

Paralel cu studierea teoretică a participiului elevii vor trebui să se deprindă 
a-1 folosi în practică-

Pentru a scrie corect participiul diferitelor verbe se cere: să știi de ce con­
jugare este verbul respectiv, să cunoști sufixele cu ajutorul cărora se formează 
participiile, să ții seama dacă participiul respectiv are sau nu prefix și să acorzi 
participiul cu substantivul pe care îl determină.

Principalul este ■ să deprindem pe elevi să vadă imediat cu ce substantive 
din propoziție trebuie să se acorde participiul- în acest scop, li se vor da pro­
poziții cu participii fără terminații, urmînd ca acestea să fie completate în scris 
de către elevi. De exei^j^^^iu:

Opaoop, BHCKaaaB... no1KSjsaHIis Hapojța, roB-opn boctoohkshho.
Un alt tip de exercițiu pentru acord cuprinde propoziții în care elevii trebuie 

să înlocuiască substantivul existent (pe care îl determină participiul) cu un 
altui, diferit ca gen, caz sau număr. Această înlocuire atrage după sine modi­
ficarea terminației participiului- De exemplu:

1. 3aBon BHnycKaiomMfi ManinHLi.
2. Qa6pnKa Buny^^Ka^iom^ș^H ... ManniHiu.
3. Mu noaxojțKjin k BdaHi e io, CTOomneMy y oiohhoîkbh ropui-
4. Mm BHXOfllIM H3 3ȘțaHMH, CTOOHUț.. y nOjțHOîKBH ropu-
Participiul la diateza reflexivă prezintă serioase dificultăți, deoarece 

terminația care se schimbă după gen, număr sau caz nu se află. la sfîrșitul cu­
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I vîntulut, ct la mijlocul lui, înainte de particula « ca ». Pentru a învinge această 
I ■dificuutate elevii trebuie să facă exerciții de declinare - a participiului la diateza 

reflexivă combinat cu un substantiv. De exemplu: CTpn.ornTwiî<ca bmboh 
| h cTpoor^aarc^ $a6pnK*a.

Profesorul va sublinia mai departe faptul că în limba rusă participiul re- 
I flexiv se formează cu ajutorul • particulei « ch », pe cînd în limba romînă acestui 
.participiu îi • corespunde o formă analitică. Să se compare: CTpoHrnțuaaa 

$a6pwKa. «fabrica • care se co:^^^i^I^J^lt^l^te ».
Pentru ca elevii să-și îmbogățească limba prin întrebuințarea participiului 

I șt a construcțiilor cu participiul, se recomandă folosirea lecțiilor de citire, 
I paralel cu cele de gramatică.

La sfîrșitul predării grupului de ore consacrate participiului, este indicat 
să se dea o lucrare de control. Se va dicta un text cu numeroase șt variate 
participii, pe care elevii le vor sublinia și explica. Greșelile făcute se vor ana­
liza apoi în clasă. Dăm un model de text pentru dictare:

TPO3A

« Hf3a6u6aeMoe BnemeHne ocTaBHoa rp03a b Reperae. Haaaaacb ona 
BCHepOM. • CBeToan 3apn, ențe ne zacp-bimasi aepHoft npu6MMKaOMyeucsi 
'Tyaefi, O33pHjia p03CBHiM cbctom nainy cnajibHto. Bapyr CTpaniHMîî rpoMO 
bou yjțap noTpnc Becb rom, m nojinn roîkrb, He npeKpauțaezuuUcsi b Teae- 
Hi.e ițejioro uaca. Ha CMOJitcauiiue hm Ha MMHyTy pacncaTM rpoMa C^c^t^Ba^n 
nac m RepjKajin b coctohhiim HenpeKpa'LqamiuezocSi CTpaxa. Ka3ajiocb, hto 
KanaH-TO cma Ciiecu mani rom. k, cmosiuțuu na bhcokom Gepery pean n 
hithcm He 3azquuțe'HHbiu ot BeipoB. Korjța Moft r.cnyr npomen, a npMHHocH 
paccnpanuiiBaTb OTiia, hto TaKoe moi^hihh, OTaero Oiia 3a}KH^aepcH, OTBHro 
rpeMiiT rpoM».

(IIo AKcacoey)
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